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DE Sicherheitshinweise
Pizzateller mit Pizzaschneider

Reinigen Sie den Pizzateller sowie den Pizzaschneider nach jedem Gebrauch mit warmem
Wasser und einem milden Spulmittel.

Den Pizzateller aus Bambus/Holz nicht in der Spulmaschine reinigen und nicht langere Zeit in
Wasser einweichen.

Trocknen Sie den Pizzateller nach der Reinigung grindlich ab.

Zur Pflege der Bambus-/Holzoberflache kann regelmallig ein lebensmitteltaugliches Pflegedl
verwendet werden.

Den Pizzaschneider nach der Reinigung vollstandig abtrocknen, um Wasserflecken oder Korro-
sion zu vermeiden.

Achtung: Scharfe Klinge — Verletzungsgefahr.

Den Pizzaschneider nur auf dem vorgesehenen Pizzateller oder einer geeigneten Schneidunter-
lage verwenden.

Schneiden Sie stets von Korper und Fingern weg.

Pizzaschneider bei Nichtgebrauch sicher aufbewahren.

Beschadigten Pizzateller oder Pizzaschneider nicht weiter benutzen.

Nur flr den vorgesehenen Zweck verwenden.

Auler Reichweite von Kindern aufbewahren.

GB Safety Instructions
Pizza Plate with Pizza Cutter

Clean the pizza plate and the pizza cutter after each use with warm water and a mild dishwa-
shing detergent.

Do not clean the bamboo/wood pizza plate in the dishwasher and do not soak it in water for
extended periods.

Dry the pizza plate thoroughly after cleaning.

For care of the bamboo/wood surface, a food-safe care oil may be used regularly.

Dry the pizza cutter completely after cleaning to avoid water spots or corrosion.

Caution: Sharp blade — risk of injury.

Use the pizza cutter only on the intended pizza plate or a suitable cutting surface.

Always cut away from your body and fingers.

Store the pizza cutter safely when not in use.

Do not continue using a damaged pizza plate or pizza cutter.

Use only for the intended purpose.

Keep out of reach of children.



NL Veiligheidsinstructies
Pizzabord met pizzasnijder

Reinig het pizzabord en de pizzasnijder na elk gebruik met warm water en een mild afwasmid-
del.

Reinig het bamboe/houten pizzabord niet in de vaatwasser en laat het niet langdurig in water
weken.

Droog het pizzabord na het reinigen grondig af.

Voor het onderhoud van het bamboe/houten oppervlak kan regelmatig een voedselveilige on-
derhoudsolie worden gebruikt.

Droog de pizzasnijder na het reinigen volledig af om watervlekken of corrosie te voorkomen.
Let op: Scherp mes — kans op letsel.

Gebruik de pizzasnijder alleen op het daarvoor bestemde pizzabord of op een geschikte snijon-
dergrond.

Snijd altijd van lichaam en vingers af.

Berg de pizzasnijder veilig op wanneer deze niet wordt gebruikt.

Gebruik een beschadigd pizzabord of een beschadigde pizzasnijder niet verder.

Gebruik alleen voor het beoogde doel.

Buiten bereik van kinderen houden.

FR Consignes de sécurité
Assiette a pizza avec coupe-pizza

Nettoyez 'assiette a pizza ainsi que le coupe-pizza aprés chaque utilisation avec de I'eau chau-
de et un liquide vaisselle doux.

Ne nettoyez pas I'assiette a pizza en bambou/bois au lave-vaisselle et ne la laissez pas tremper
longtemps dans 'eau.

Séchez soigneusement I'assiette a pizza apres le nettoyage.

Pour I'entretien de la surface en bambou/bois, une huile d’entretien alimentaire peut étre utilisée
réguliérement.

Séchez complétement le coupe-pizza apres le nettoyage afin d’éviter les traces d’eau ou la
corrosion.

Attention : lame tranchante — risque de blessure.

Utilisez le coupe-pizza uniquement sur l'assiette a pizza prévue a cet effet ou sur une planche a
découper adaptée.

Coupez toujours en vous éloignant du corps et des doigts.

Rangez le coupe-pizza en lieu sir lorsqu’il n’est pas utilisé.

N’utilisez plus une assiette a pizza ou un coupe-pizza endommageé.

Utilisez uniquement pour 'usage prévu.

Tenir hors de portée des enfants.



IT Avvertenze di sicurezza
Piatto per pizza con rotella tagliapizza

Pulire il piatto per pizza e la rotella tagliapizza dopo ogni utilizzo con acqua calda e un deter-
gente delicato.

Non lavare il piatto per pizza in bambu/legno in lavastoviglie e non lasciarlo immerso in acqua
per lunghi periodi.

Asciugare accuratamente il piatto per pizza dopo la pulizia.

Per la cura della superficie in bambu/legno € possibile utilizzare regolarmente un olio idoneo per
alimenti.

Asciugare completamente la rotella tagliapizza dopo la pulizia per evitare macchie d’acqua o
corrosione.

Attenzione: lama affilata — rischio di lesioni.

Utilizzare la rotella tagliapizza solo sul piatto per pizza previsto o su un tagliere/superficie di
taglio adatta.

Tagliare sempre lontano dal corpo e dalle dita.

Riporre la rotella tagliapizza in modo sicuro quando non € in uso.

Non utilizzare ulteriormente un piatto per pizza o una rotella tagliapizza danneggiati.
Utilizzare solo per lo scopo previsto.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

ES Instrucciones de seguridad
Plato para pizza con cortapizzas

Limpie el plato para pizza y el cortapizzas después de cada uso con agua tibia y un detergente
suave.

No lave el plato de pizza de bambu/madera en el lavavajillas ni lo deje en remojo durante mu-
cho tiempo.

Seque bien el plato para pizza después de limpiarlo.

Para el cuidado de la superficie de bambu/madera se puede utilizar regularmente un aceite
apto para alimentos.

Seque completamente el cortapizzas después de la limpieza para evitar manchas de agua o
corrosion.

Atencion: cuchilla afilada — riesgo de lesiones.

Utilice el cortapizzas solo sobre el plato para pizza previsto o sobre una superficie de corte
adecuada.

Corte siempre alejandose del cuerpo y de los dedos.

Guarde el cortapizzas de forma segura cuando no esté en uso.

No continue utilizando un plato para pizza o un cortapizzas dafados.

Utilice solo para el fin previsto.

Mantener fuera del alcance de los nifios.



PT Instrucoes de segurancga
Prato de pizza com cortador de pizza

Limpe o prato de pizza e o cortador de pizza apds cada utilizagcdo com agua morna e um deter-
gente suave.

Nao lave o prato de pizza em bambu/madeira na maquina de lavar loiga e ndo o deixe de mol-
ho em agua por longos periodos.

Seque bem o prato de pizza apods a limpeza.

Para a manutencgao da superficie de bambu/madeira, pode ser utilizado regularmente um dleo
adequado para alimentos.

Seque completamente o cortador de pizza apds a limpeza para evitar manchas de agua ou
corroséao.

Atencao: lamina afiada — risco de ferimentos.

Utilize o cortador de pizza apenas no prato de pizza previsto para o efeito ou numa superficie
de corte adequada.

Corte sempre afastando-se do corpo e dos dedos.

Guarde o cortador de pizza em segurang¢a quando nao estiver a ser utilizado.

Nao utilize um prato de pizza ou um cortador de pizza danificado.

Utilizar apenas para o fim a que se destina.

Manter fora do alcance das criancgas.

CZ Bezpecénostni pokyny
Talir na pizzu s kraje€em na pizzu

Pizzovy talif i krajeC na pizzu po kazdém pouZiti oCistéte teplou vodou a jemnym mycim
prostfedkem.

Bambusovy/dfevény pizzovy talif nemyjte v my€ce nadobi a nenechavejte jej dlouhodobé
namoceny ve vodé.

Po cisténi pizzovy talif dikladné osuste.

K péci o bambusovy/difevény povrch Ize pravidelné pouzivat olej vhodny pro potraviny.
KrajeC na pizzu po Cisténi zcela osuste, abyste zabranili vodnim skvrnam nebo korozi.
Pozor: ostra Cepel — nebezpedi poranéni.

Kraje€ na pizzu pouZivejte pouze na uréeném pizzovem talifi nebo na vhodné krajeci podloZce.
Vzdy krajejte smérem od téla a prstu.

KrajeC na pizzu pfi nepouzivani bezpeéné ulozte.

PoSkozeny pizzovy talif nebo kraje€ na pizzu dale nepouzivejte.

Pouzivejte pouze k uréenému ucelu.

Uchovavejte mimo dosah déti.



PL Instrukcje bezpieczenstwa
Talerz do pizzy z nozem do pizzy

Czysc talerz do pizzy oraz néz do pizzy po kazdym uzyciu cieptg wodg i fagodnym detergentem.
Nie myj bambusowego/drewnianego talerza do pizzy w zmywarce ani nie mocz go przez
dtuzszy czas w wodzie.

Po czyszczeniu doktadnie osusz talerz do pizzy.

Do pielegnaciji powierzchni bambusowej/drewnianej mozna regularnie stosowac olej dopuszczo-
ny do kontaktu z zywnoscia.

Po czyszczeniu doktadnie osusz n6z do pizzy, aby unikng¢ plam z wody lub koroz;ji.

Uwaga: ostre ostrze — ryzyko skaleczenia.

Uzywaj noza do pizzy wytgcznie na przeznaczonym do tego talerzu do pizzy lub na odpowied-
niej podktadce do krojenia.

Zawsze tnij od siebie i z dala od palcow.

Przechowuj néz do pizzy w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest uzywany.

Nie uzywaj uszkodzonego talerza do pizzy ani noza do pizzy.

Uzywaj wytacznie zgodnie z przeznaczeniem.

Przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

DK Sikkerhedsanvisninger
Pizzatallerken med pizzaskaerer

Renggr pizzatallerkenen og pizzaskaereren efter hver brug med varmt vand og et mildt opvaske-
middel.

Renggar ikke pizzatallerkenen af bambus/trae i opvaskemaskinen, og lad den ikke ligge i vand i
leengere tid.

Tar pizzatallerkenen grundigt efter rengaring.

Til pleje af bambus-/traeoverfladen kan der regelmaessigt anvendes en fgdevaregodkendt ple-
jeolie.

Tar pizzaskeereren helt efter rengering for at undga vandpletter eller korrosion.

Advarsel: skarp klinge — risiko for personskade.

Brug kun pizzaskeereren pa den beregnede pizzatallerken eller pa et egnet skaereunderlag.
Skeer altid veek fra kroppen og fingrene.

Opbevar pizzaskaereren sikkert, nar den ikke er i brug.

Brug ikke en beskadiget pizzatallerken eller pizzaskeerer.

Ma kun anvendes til det tilsigtede formal.

Opbevares utilgaengeligt for bgrn.



GR Oobnyieg aocpalAcgiag
Marto itoag pe KOYPTN TiTOAG

KaBapilete 1O TTIATO TTTOAG KAl TOV KOPTN TTTOAG YETA aTTd KABE Xprion ue (eoTO vePS Kal ATTIO
ATTOPPUTTAVTIKO.

Mnv kaBapileTe TO TTIATO THTOAG ATTO UTTAPTTOU/EUAO GTO TTAUVTAPIO TTIATWY KOl [NV TO QQrVETE
yIa JEYAAO XpoVvIKO dIAoTNUA HECA OTO VEPO.

2TEYVWVETE KAAG TO TNIATO TTITOOG PMETA TOV KABAPIOUO.

MNa TN @povTida TNG ETTIPAVEING PITTANTTIOU/EUAOU UTTOPE VO XPNOIKOTTOIEITAI TOKTIKA AGOI
KAtaAANAo yia Tpo@Iua.

2TEYVWVETE TTANPWGS TOV KOPTN TTITOAG JETA TOV KABAPIOHO, WOTE VA ATTOPEUYOVTAI AEKEDEG
vepou N didBpwoaon.

Mpoooxn: kKoeTep AeTTidQ — KivOUVOG TPAUPATIONOU.

XpPNOIUOTTOIEITE TOV KOPTN TTITOAG HOVO OTO TTPORAETTOUEVO TTIATO TTTOAG I 0€ KATAAANAN
ETTIPAVEIQ KOTTAG.

KoBete ravTa pakpid atrd 1o owua Kal Ta 0AXTUAA.

ATT0ONKEUETE TOV KOQPTN TTITOOG PME aoPAAEIa OTav dEV XPNOIKOTTOIEITAL.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE KATEOTPAUMEVO TTIATO TTITOOG 1) KOQTN TTITOAG.

XPNOIUOTTOIEITE JOVO YIa TOV TTPORBAETTOUEVO OKOTTO.

Na QuAdooeTal pakpId atro TTaIdId.

RO Instructiuni de siguranta
Farfurie pentru pizza cu taietor de pizza

Curatati farfuria pentru pizza si taietorul de pizza dupa fiecare utilizare cu apa calda si un deter-
gent delicat.

Nu spalati farfuria pentru pizza din bambus/lemn in masina de spalat vase si nu o Iasati in apa
pentru perioade indelungate.

Uscati bine farfuria pentru pizza dupa curatare.

Pentru intretinerea suprafetei din bambus/lemn se poate utiliza regulat un ulei compatibil cu
alimentele.

Uscati complet taietorul de pizza dupa curatare pentru a evita petele de apa sau coroziunea.
Atentie: lama ascutita — risc de ranire.

Utilizati taietorul de pizza numai pe farfuria destinata pentru pizza sau pe o suprafata de taiere
adecvata.

Taiati intotdeauna departe de corp si de degete.

Depozitati taietorul de pizza in siguranta atunci cand nu este utilizat.

Nu utilizati Tn continuare o farfurie pentru pizza sau un taietor de pizza deteriorate.

Utilizati numai in scopul prevazut.

A nu se lasa la indemana copiilor.



UK [HCTpyKUil 3 6e3neku
Tapinka gna niun 3 pisakom Ana niuun

[Micnsa KOXXHOro BUKOPUCTAHHA ouvuLLanTe Tapinky Ans niuy 1a pisak gng nium Tennor BOAOH 3
M’AKUM MUAHUM 3acoBoM.

He muiite 6ambykoBy/aepeB’siHy Tapinky Ans niyn B NOCyA0MUIHIN MaLLVHI Ta HEe 3aMoyyinTe i
y BOAi Ha TpMBanuun yac.

Micnsa ounweHHa peTenbHO BUCYLWITL Tapinky ang niuw.

[ns pornagy 3a 6amOykoBOO/AepEB’AHOKD MOBEPXHEKD MOXHA PErynsipHO BUKOPUCTOBYBATU
Xap4oBy oOnito.

Micnga oynLEeHHS NOBHICTIO BUCYLLITL pidak aAns niuu, Wwob yHUKHYTWU Nnsm Big Boan abo Koposii.
YBara: roctpe neso — pu3uk TpaBMyBaHHS.

BukopuctoByinTe pisak ong niuy nuwie Ha NnpuaHaveHin Tapinui 4ns niyn abo Ha BignNoBIgHIN
NOBEPXHi OS5 pi3aHHA.

3aBxau pixTe Big cebe Ta Big nanbLiB.

36epiranTe pizak ans niun B 6€3ne4HoMy Micli, KOnm BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS.

He BMKOpMCTOBYNTE NOLLKOKEHY Tapinky Ang niuy abo pisak ansa niuw.

BukopuctoBynTe nuwle 3a npusHadveHHsM.

36epiraTn B HEQOCTYNHOMY 4NN AiTEN MiCLi.

BG WHcTpyKuun 3a 6e3onacHoOCT
TaBa/gbcka 3a nuua ¢ HOX 3a nNuua

MouncTBanTe TaBaTa/gbckata 3a Nuua KU HoXa 3a nuua crnep Bcska ynotpeba ¢ Tonna Boga u
MeK npenapart 3a CbaO0Be.

He nounctBanTe TaBaTa/gbckarta 3a nuua ot 6ambyk/AbpBO B CbAOMUSANHA MaLUMHA U HE S
HaKucBanTe OAbNro BpeMe BbLB BoAa.

Cnepn nouncTteaHe nogcylwaBsanTe obpe TaBaTa/gbckarta 3a nuua.

3a nogapbxka Ha 6ambykoBaTa/abpBeHaTa NOBbPXHOCT MOXE PegoBHO Aa ce U3non3sa Macro,
NOAXOASLLO 32 KOHTaKT C XpPaHMu.

Cnepn nouncteaHe NoAcyLaBanTe HaNbHO HOXa 3a Nuua, 3a Aa nsberHete BOAHM NeTHa Unu
Kopo3usi.

BHuMaHwme: octpa ocTpue — pUCK OT HapaHsBaHe.

M3nonaBarTe HOXa 3a nNuua caMo BbpXy NpeaHasHadeHaTta TaBa/abcka 3a nuua uUnm Bbpxy
noaxoAsilia NoanoXxka 3a pssaHe.

BuHaru pexxete ganey ot TANOTO U NPbLCTUTE.

CbxpaHsiBanTe HOXxa 3a nuua 6e3onacHo, Korato He ce M3Mon3Ba.

He nsnonseante noBpeaeHa TaBa/abcka 3a nuua Unn HOX 3a nuua.

M3nonaeanTte camo no npegHasHa4vyeHue.

[la ce cbxpaHsiBa ganey ot geua.



SK Bezpecénostné pokyny
Tanier na pizzu s krajacom na pizzu

Pizzovy tanier aj krajac na pizzu po kazdom pouZiti o€istite teplou vodou a jemnym Cistiacim
prostriedkom.

Bambusovy/dreveny pizzovy tanier neumyvajte v umyvacke riadu a nenechavajte ho dlhsi ¢as
namoceny vo vode.

Po Cisteni pizzovy tanier dokladne osuste.

Na starostlivost o bambusovy/dreveny povrch je mozné pravidelne pouzivat olej vhodny pre
potraviny.

Krajac na pizzu po Cisteni uplne osuste, aby ste zabranili vzniku vodnych Skvin alebo korézie.
Upozornenie: ostra ¢epel — nebezpecenstvo poranenia.

Krajac na pizzu pouzivajte iba na uréenom pizzovom tanieri alebo na vhodnej podlozke na kra-
janie.

Vzdy krajajte smerom od tela a prstov.

Krajac na pizzu pri nepouzivani bezpec€ne ulozte.

PoSkodeny pizzovy tanier alebo kraja¢ na pizzu dalej nepouzivajte.

Pouzivajte len na urCeny ucel.

Uchovavajte mimo dosahu deti.

SL Varnostna navodila
Kroznik za pico z rezalnikom za pico

Kroznik za pico in rezalnik za pico po vsaki uporabi ocistite s toplo vodo in blagim detergentom.
Kroznika za pico iz bambusa/lesa ne pomivajte v pomivalnem stroju in ga ne namakajte v vodi
dlje Casa.

Po Cis€enju kroznik za pico temeljito osusite.

Za nego povrSine iz bambusal/lesa lahko redno uporabljate olje, primerno za stik z Zivili.
Rezalnik za pico po Cis€enju popolnoma osusite, da preprecite vodne madeze ali korozijo.
Pozor: ostra rezila — nevarnost poskodb.

Rezalnik za pico uporabljajte samo na predvidenem krozniku za pico ali na ustrezni rezalni pod-
lagi.

Vedno rezite stran od telesa in prstov.

Rezalnik za pico varno shranite, ko ni v uporabi.

PoSkodovanega kroznika za pico ali rezalnika za pico ne uporabljajte vec.

Uporabljajte samo za predviden namen.

Hraniti izven dosega otrok.



HR Sigurnosne upute
Tanjur za pizzu s rezacem za pizzu

Ocistite tanjur za pizzu i reza€ za pizzu nakon svake uporabe toplom vodom i blagim
deterdzentom za posude.

Tanjur za pizzu od bambusa/drva nemoijte prati u perilici posuda niti ga dugo namakati u vodi.
Nakon cCiS¢enja temeljito osusSite tanjur za pizzu.

Za odrzavanje povrsine od bambusa/drva moze se redovito koristiti ulje prikladno za kontakt s
hranom.

Rezac za pizzu nakon CiS¢enja potpuno osusite kako biste izbjegli mrlje od vode ili koroziju.
Upozorenje: oStra oStrica — opasnost od ozljeda.

Rezac za pizzu koristite samo na predvidenom tanjuru za pizzu ili na odgovarajucoj podlozi za
rezanje.

Uvijek rezite dalje od tijela i prstiju.

Rezac za pizzu sigurno spremite kada se ne koristi.

Ne koristite oStecen tanjur za pizzu ili rezaC€ za pizzu.

Koristiti samo u predvidene svrhe.

Cuvati izvan dohvata djece.

EST Ohutusjuhised
Pitsataldrik pitsaloikuriga

Puhastage pitsataldrikut ja pitsaldikurit parast iga kasutuskorda sooja vee ja 6rna nbudepesuva-
hendiga.

Arge peske bambus-/puidust pitsataldrikut nbudepesumasinas ega leotage seda pikalt vees.
Kuivatage pitsataldrik parast puhastamist pdhjalikult.

Bambus-/puidupinna hooldamiseks vdib regulaarselt kasutada toidukdlblikku hooldusdli.
Kuivatage pitsalbikur parast puhastamist taielikult, et valtida veelaike vi korrosiooni.
Hoiatus: terav tera — vigastusoht.

Kasutage pitsal6ikurit ainult ettenahtud pitsataldrikul véi sobival I6ikealusel.

Loigake alati kehast ja srmedest eemale.

Hoidke pitsaldikurit kasutusvalisel ajal ohutult.

Arge kasutage kahjustatud pitsataldrikut ega pitsaldikurit.

Kasutada ainult ettenahtud otstarbel.

Hoida lastele kattesaamatus kohas.

10



LT Saugos instrukcijos
Picos léksté su picos pjaustytuvu

Po kiekvieno naudojimo picos IékSte ir picos pjaustytuvg nuplaukite Siltu vandeniu ir Svelniu indy
plovikliu.

Bambukine/medine picos |ékSte neplaukite indaplovéje ir nemirkykite jos vandenyje ilgg laika.
Po plovimo lékSte kruopsSciai nusausinkite.

Bambuko/medzio pavirSiui priziGréti galima reguliariai naudoti maistui tinkamg priezitros aliejy.
Po plovimo visiSkai nusausinkite picos pjaustytuva, kad iSvengtuméte vandens demiy ar korozi-
jos.

Démesio: astris aSmenys — suzeidimo pavojus.

Picos pjaustytuvg naudokite tik ant tam skirtos picos I€kstés arba tinkamo pjaustymo pavirSiaus.
Visada pjaukite nuo kano ir pirsty.

Kai nenaudojamas, picos pjaustytuvg laikykite saugiai.

Nenaudokite pazeistos picos I1ékStés ar picos pjaustytuvo.

Naudokite tik pagal paskirtj.

Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

LV Drosibas noradijumi
Picas Skivis ar picas griezéju

Péc katras lietoSanas reizes notiriet picas SKivi un picas griez&ju ar siltu Gdeni un maigu trauku
mazgasanas l1dzekli.

Bambusa/koka picas Skivi nemazgajiet trauku mazgajamaja masinad un nemércejiet to adent
ilgstosi.

Bambusa/koka virsmas kopS$anai regulari var izmantot partikai piemérotu kopsanas elu.
Péc tiriSanas pilniba nosusiniet picas griezéju, lai izvairitos no Gdens traipiem vai korozijas.
Uzmanibu: asa asmens — traumu risks.

Picas griezéju lietojiet tikai uz paredzéta picas Skivja vai uz piemérotas grieSanas virsmas.
Vienmeér grieziet prom no kermena un pirkstiem.

Kad picas griezéjs netiek lietots, glabajiet to drosi.

Nelietojiet bojatu picas Skivi vai picas griezéju.

Lietot tikai paredzétajam nolukam.

Uzglabat bérniem nepieejama vieta.
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RU WHcTpyKummn no 6e3onacHoOCTH
Tapenka ana nuuubl C HOXOM ANS NUULUbI

OunwanTte Tapenky Ans NUuLbl U HOX A5 NUULbI NOCIE KaXXA0ro UCrosib30BaHUSA TEMMON
BOZOM C MSATKMM CPeaCcTBOM ANS MbITbS NOCYAbI.

He mointe 6ambyKoByto/AepeBAHHYIO Tapenky A4S Nuuubl B NOCYA0MOEYHON MaLUUHE N He
3amadnBanTe €€ B BoAe Ha ANNTENbHOE BPEMS.

[Mocne o4nMcTkM TWATENbHO BbICYLLMTE Tapenky Ans nuuubl.

[ns yxona 3a noBepxHOCTbLIO U3 Bambyka/gepeBa MOXHO perynspHoO UCNonb30BaTh NULLEBOE
mMacno.

MoONHOCTbLIO BbICYLLMBAATE HOX AN NULLbLI NOCHE OYUCTKN, YTOObI n3bexaTb BOAHbIX NSATEH UMK

KOppo3uu.

BHuMaHwme: ocTtpoe nessne — puUCK TpaBM.

Mcnonb3ynTte HOX AN NULLbI TONBbKO Ha NpeaHasHa4YeHHoW Tapernke Ans nuuLbl Unn Ha
nogxogsuien pasgenovyHon NoBEPXHOCTH.

Bcerga pexbre oT cebsa n oT nanbLes.

XpaHuTe HOX AN nuuLbl B 6e30nacHOM MecCTe, Korda OH HE UCMONb3yeTCs.

He ncnonbayinte noBpeXAEHHYIO Tapenky AN NMuLbl AN HOX ANA NnuLb.
Vicnonb3oBaTtb TOMbKO MO HA3HAYEHUIO.

XpaHuUTb B HEQOCTYMHOM A4 OeTen MecTe.

SH Sigurnosna uputstva
Tanjir za pizzu s rezacem za pizzu

Ocistite tanjir za pizzu i reza€ za pizzu nakon svake upotrebe toplom vodom i blagim
deterdZzentom za sude.

Tanjir za pizzu od bambusa/drva nemojte prati u masini za sude niti ga dugo namakati u vodi.
Nakon Cis¢enja temeljito osusite tanjir za pizzu.

Za odrzavanje povrSine od bambusa/drva moze se redovno Koristiti ulje pogodno za kontakt s
hranom.

RezaC za pizzu nakon €iS¢enja potpuno osusite kako biste izbjegli mrlje od vode ili koroziju.
Paznja: ostra oStrica — opasnost od povreda.

RezaC za pizzu koristite samo na predvidenom tanjiru za pizzu ili na odgovarajucoj podlozi za
rezanje.

Uvijek rezite dalje od tijela i prstiju.

Rezac€ za pizzu sigurno spremite kada se ne koristi.

Ne koristite oStecCen tanjir za pizzu ili rezac za pizzu.

Koristiti samo u predvidene svrhe.

Drzati izvan dohvata djece.
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